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tiir ad siriislram ad viginti miliaria, vel circa, et itinera non sunt
publica, sed bona ad vidcndum primüm Arabiam et Aegyptum et
ortlnia, qua? sunt intra. De Castro Dar proceditur in Aegyptum per
desertuin arenosum in Septem diebus. In hoc deserto quasi nullo-
ruiii necessariorum est penuria, excepta aqua, qua: tarnen in utris 1
et camelis bene deportatur. Per singulas diaetas inveniuntur bona
Sarracenorum hospitia et, excepto vino, omnia necessaria.

XXIX. DE AEGYPTO.

Hoc deserto transito pervenitur in Aegyptum, in cuius introitu
sunt plurima pulelierrima et delectabilia loca Omnibus bonis rebus,
qiias humanuni cor exeogitare potest, et omnibus necessariis, ex¬
cepto solo vino, plena. Et sie procedendo versus Babyloniam 110-
vam 2 pervenitur ad pulcherrimam villam et delectabilem, nomine
Belyab 3, et sie eundo, dimissis supra ripain maris Alexandria et
Damiata, proceditur per viam publicam et pervenitur in Carram 4
et Babyloniam novam, qua; sunt duaj maximre civitates parum di-
stantes supra fluvium paradisi Nilum sitae. Et illa civitas, quae oliin
Carra dicebatur, nunc Alcayre 5 vocatur. In ipsa civitate olim
Pharao häbitabat, quando persequebatur Hebraeos. In hac etiam
civitate per Moysen et Aaron facta sunt prodigia et signa, de qui-
bus testatur biblia. Prope Carram in monte non alto, sed petroso
est palatium Soldani et quam plurima alia monstra et mirabilia. In
bis duabus civitatibus cernuntur enim specialiter elephantes et gry-
pbandi 6. Et est sciendum, quod Carra est maior, quam Babylonia,
et distant non ad duos tractus balistoe; Babylonia enim supra ripam
Nili est sita, sed Carra distat modicum a fluvio Nilo. Tarnen maior
est Carra quam Babylonia; nam audivi a mercatoribus, quod Car¬
ram septies maiorem quam Parisios reputabant. In Carra sunt do-
mus demissaa et bassa? in modum stuparum 7 facta?; in Iiis sunt for-
naces, in quibus super fiiriüm ponuntur ova, et ex tali calore pulli-

1. Falsch C vitis. —■ 2. Neu-Babylon, eine Festung, von ausgewander¬
ten Babyloniern, zur Zeit der persischen Könige, Memphis gegenüber, ange¬
legt. Strafe, XVH. 1. — 0. Belliabi B. Bcliab C. — 4. TarraiU CF. —
5- 0 falsch Alcaria. — G. ßo B und C. In A cyrpandi. — 7. Italienisch
stufa, Badstube, Ofen.
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culi ex Ovis cfficiuntur et exeunt, quos dominus recipit et dat ve-
tute x, quae pulliculos in gremio alit et fovet, ut gallina sul) alis,
et nutrit ac custodit, et sunt in partibus illis infiaitae vetute 2, quae
ex aliquibus victum non trahunt, nisi pulliculos sie alendo et cu-
stodiendo, propter quod ibidem tot sunt pulli, quod arense maris
possunt cosequari. Nam semel in septimana unus rusticus saspo
quinque vel sex millia puHorum cum virga ante se ducit ad forum,
ut pastor oves, et sumit camelum vel aliam bestiam cum sportis,
quas in via ex ovis pullorum implet, et dum venit ad forum ad
pullos deputatum, numquam unum pullum amittit, nec umquani
pulli unius miscent se cum pullis alienis, quod tum est valde mira-
bile, cum tot millia pullorum in unum locum conveniant. Item iuxla
Babyloniam est locus specialiter fertilis et paseuis uberrimus, qui
olim Gessen vocabatur, quo patriarcha Iacob suadente Ioseph tem-
poribus Pharaonis habitavit, ut narrant biblia 3.

XXX. HORTUS BALSAMI. «

Item prope Carram versus desertum Syrite est hortus balsami,
vix ad semiiactum lapidis magnus, non multum muratus nec mu-
nitus. In boc horto sunt quinque fontes, virgulas et frutices bal¬
sami irrigantes, et unaquEeque virgula seu frutex specialem habet
custodem, qui ipsas ut corpus suum proprium diligentissime custo¬
dit, purificat, mundat et irrigat. Virgula? vero seu frutices ipsius
balsami non ad altitudincm duarum ulnarum 5 se extendunt, hä-
bentes folia ut trifolia. In kalendis Martii, tempore maturitatis eius
adveniente, diligentius c custoditur, et ipso iam maturo tunc vir¬
gula; et frutices, ut vitis, scinduntur et vulnerantur et scissurse et
vulnera ipsarum bombyce circumligantur, et ex illis scissuris seu
virgulis tunc balsamum 7, ut aqua ex vite scissa, stillat in bomby-
cem vulneri virguloe circumligatam, et sub unaquaque virgulaa scis-

1. antiqua! vetulse AC. — 2. antiqua! vetulse AC. — 3. IMos. 45, 10.
47, 6- — 4. Mit diesem Abschnitt über den Balsam stimmt fast w'Mlicli
überein der 24. Abschnitt des Büchleins des Johannes von Hildesheim, von
den h. drei Königen--- 5. duorum eubitorum B. — 6. plus diligentius AB.
— 7. Die codd. tuicZ C lesen balsamus. So immerfort. Dagegen Tacitus
Hist. V. 6= Balsamum modioa arbor: ut quisque ramus intumuit, pavent
veno;, fragmine lapidis aut testa aperiuntur; bumor in usu medentium est.
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